


Mateo 7:24-27 (DHH)

24 »Por tanto, el que me oye y hace lo que yo digo, es como
un hombre prudente que construyó su casa sobre la roca. 25
Vino la lluvia, crecieron los ríos y soplaron los vientos contra la
casa; pero no cayó, porque tenía su base sobre la roca. 26
Pero el que me oye y no hace lo que yo digo, es como un tonto
que construyó su casa sobre la arena. 27 Vino la lluvia,
crecieron los ríos, soplaron los vientos y la casa se vino abajo.
¡Fue un gran desastre!»



FE (אֱמוּנָה )- emuwnah

Aquel cuya alma no es recta, es arrogante; pero el justo 
vivirá por su fe.

Habacuc 2:4(RVC)



FE (אֱמוּנָה )- emuwnah
En el griego:

• πίστις pistis tiene el equivalente en hebreo para emuwnah.

emuwnah -> pistis -> faith [fullness] -> fe

• En hebreo el termino significa "estabilidad" y "confiabilidad" que
se manifiesta como “digno de confianza” o "fidelidad“. (Ex. Un
barco estable) “Se puede depender en esa persona”.
• Santiago 1: 6-8 (DHH) “Pero tiene que pedir con fe, sin dudar nada;
porque el que duda es como una ola del mar, que el viento lleva de un lado
a otro. Quien es así, no crea que va a recibir nada del Señor, porque hoy
piensa una cosa y mañana otra, y no es constante en su conducta.”



FE (אֱמוּנָה )- emuwnah -> πίστις

Pues el evangelio nos muestra de qué manera Dios nos hace 
justos: es por fe (pistis), de principio a fin. Así lo dicen las 

Escrituras: «El justo por la fe (pistis) vivirá.»
Romanos 1:17 (DHH)



ESPERANZA (קְוָה -( תִּ tiqvah

Sólo en Dios encuentro paz; pues mi esperanza viene 
de él. Sólo él me salva y me protege. No caeré, porque 

él es mi refugio.

Salmos 62:5-6 (DHH)



ESPERANZA (קְוָה -( תִּ tiqvah
En el griego:

• ἐλπίς elpis tiene el equivalente en hebreo para tiqvah.

tiqvah -> elpis -> hope-> esperanza

• En hebreo la esperanza es decisiva porque viene de Dios. Se asocia
con Dios, de modo que el término expresa confianza, no en un
resultado futuro, sino en una fuerza divina presente.
• Jeremías 17:13 (DHH) “Señor, tú eres la esperanza de Israel. Todo el que te
abandona quedará avergonzado. Todo el que se aleja de ti desaparecerá
como un nombre escrito en el polvo, por abandonarte a ti, manantial de
frescas aguas.”



AMOR (אָהַב )- ahab

Ama al Señor tu Dios con todo tu corazón, con toda tu 
alma y con todas tus fuerzas.

Deuteronomio 6:5 (DHH)



AMOR (אָהַב )- ahab
En el griego:

• ἀγάπη agapē tiene el equivalente en hebreo para ahab.

ahab -> agapē -> love (charity) -> amor

• En hebreo para los autores bíblicos, el amor no es solo una forma
intensa de "gustar" o algún tipo de "sentimiento cálido"; más bien,
la palabra hebrea más común para “amor” expresa lealtad.
• Levítico 19:34 (DHH) “Trátenlo como a uno de ustedes; ámenlo, pues es
como ustedes. Además, también ustedes fueron extranjeros en Egipto. Yo
soy el Señor su Dios.”



Resumen

1. emuwnah -> pistis -> faith [fullness] -> fe
• Una persona confiable. Estable. Fiel a DIOS.

2. tiqvah -> elpis -> hope-> esperanza
• Una persona seguro y con confianza en DIOS.

3. ahab -> agapē -> love (charity) -> amor
• Una persona que es leal (relacional) a DIOS y ese amor se

trasmite a los demás.


